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1   Directrices
Según las directrices para "Máquinas" de la C.E., los motores su-
mergibles de Franklin Electric son considerados como componen-
tes de una máquina. Debe poner el motor en marcha sólo, cuando:
• ha ensamblado el motor con la bomba
• ha cumplido con las exigencias de seguridad de las directrices 

aplicables de la C.E.
• -

dad.

2   Seguridad
El motor sumergible de 4" debe ser usado sólo observando las 
siguientes normas de seguridad :
• 
• Observar los límites de aplicación del motor y de la bomba
• 

conectarlo (Fig.: 3)
• 

mecánicos
• Purgar el aire del tubo elevador para evitar choques de agua 

al arrancar.
• Instalar en el tubo de impulsión una válvula de retención (Fig.: 

4)
• 
• 

(Fig.: 5)
• Temperatura máxima del agua a bombear: 30° C. Para 

temperaturas superiores se debe sobredimensionar la 
potencia. (Fig.: 5)

• En la utilización de un generador para alimentar el motor, 
prestar atención a la secuencia de conexión:
• Conectar:

motor
• Desconectar:

generador
• 

• 
• la tensión de la red con el motor en marcha
• el nivel y estado del agua a elevar

• Desconectar el motor inmediatamente cuando:
• se sobrepase la corriente nominal según los datos que 

• en el motor se midan tolerancias de tensión de más del , 
50Hz +6%/-10% ; 60Hz +/-10%,  con respecto a la tensi-
ón nominal (Fig.: 6),

• 

3   Uso previsto
Los motores sumergibles de Franklin Electric deben ser usados 
sólo
para lo que están diseñados:

• el suministro de agua potable (extracción de agua)
• el suministro de agua para riegos
• el transporte de agua agresiva (dependiendo de su com-

posición) con motor en material especial INOX AISI 316
• sistemas para el aumento de la presión
• la extracción de agua subterránea
• 

de hasta 1.000 m pasando un test previo en Franklin 
Electric.

• 20 arranques por hora como máximo con intervalos de 
arranques / paradas de 60 s.

Se prohibe el uso de los motores sumergibles Franklin Electric en
sustancias inadecuadas como p. ej.:

• el transporte de aire, de sustancias explosivas y aguas 
residuales

Atención

motor.

4   Transport and storage

Atención

-

• Almacenar el motor en su embalaje original hasta su 
instalación.

• No exponer el motor a más de 50° C, puesto que ello 

motor (Fig.: 7)
• 

ha sido sus- tituido por agua, no exponer el motor a 
heladas.(Fig.: 8)

6   Prolongación del cable del motor
El cable suministrado puede ser prolongado:
• 

de la prolongación,se puede usar el kit de prolongación 309 
090 901 ó  -902 de Franklin Electric.

• Proteger los puntos de conexión contra la entrada de agua. 

como tubos retráctiles, masas de relleno o cintas vulcaniza-

empleo.
• El cable de prolongación tiene que estar homologado para su 

aplicación en la sustancia y a las temperaturas existentes.

Nota
¡El instalador es el responsable de la selección 
y de la dimensión correcta del cable de prolong-
ación!

7   Unión de motor y bomba (grupo)

1. Poner el motor y la bomba en posición horizontal y plana 
(Fig.: 11).

2. Antes del montaje, girar el eje del motor manualmente. Este 
debe girar libremente una vez superada la resistencia por 

5   Conexión del cable al motor
1. Retirar el tapón de plástico del motor.
2. Eliminar la suciedad y la humedad en el conector y en la 

hembrilla.
3. Untar ligeramente con silicona o con vaselina la parte de 

contacto con los terminales del conector.

        Motores con conector redondo:
4. Insertar el conector en la hembrilla hasta que la rosca de la 

hembrilla se pueda ver de nuevo. Pase el racor por encima 
del conector (Fig. 9/ 10).

5. Atornillar la tuerca del racor con una llave de boca de 19 mm 
hasta que sienta resistencia y la goma del conector empiece 

quede estanca.

Atención
El par de apriete máx. del racor es de 20 - 27 Nm 
El conector puede perder su estanqueidad si la 

        Motores con conector plano:
4. Extraiga el seguro de los tornillos (Fig. 23).
5. Introduzca el conector en la hembrilla, enrosque el tornillo de 

sujeción con un TX25 o con un destornillador plano con un 
par de apriete entre 3,5 - 4 Nm (Fig.: 23/24).

6. 
con la vaina protectora.Proteger el cable del motor contra 
daños externos.
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3. Aplique en la parte interior del acoplamiento del grupo, grasa 

libre de ácido y resistente al agua. 
4. Retire las tuercas de los pernos de anclaje del motor.
5. Acoplar el motor y la bomba entre sí tras su previa alineación, 

de modo que coincidan el conector del motor con la vaina 
protectora del cable en la bomba.

6. 
y apriete las tuercas en cruz. Observe estrictamente los 
pares de apriete indicados por el fabricante de la unidad.

Attention
 

There must be no rigid connection since otherwise 
motor and pump will be damaged during commissi-
oning.

7. Proteger el punto de acoplamiento contra cualquier contacto.

8   Conexión eléctrica
 

control elements connected upstream.

8.1  Protección contra cortocircuitos y sobrecargas
1. Incorpore un interruptor de alimentación externo (Fig.: 

de desconectar la instalación en cualquier instante.
2. 
3. -

• garantia nula sin proteccion termica
• Proteccion motor corresp. EN 61947-4-1
• tiempo de desconexion < 10 seg. a 500% IN
• ajustàr el rele termico al consumo del motor (max. IN)

4. Instale un pulsador de PARADA DE EMERGENCIA.

8.2  Puesta a tierra
Tener presente la potencia del motor en el dimensio-
nado de la puesta a tierra según IEC 364-5-54 y EN 
60034-1.
• El motor tiene que ser conectado a tierra.
• Procurar que el conductor de puesta a tierra 

haga un buen contacto..

8.3  Protección contra rayos
Varios modelos de motores disponen de una protección contra 

8.4  Ejemplos de conexión
1. 

ejemplo muestra la conexión usual con un campo derecho y 
un sentido de giro a la izquierda (antihorario).

2.  Conexión a 2 conductores Super Stainless (Fig.: 16)
3.  Conexión a 3 conductores Super Stainless (Fig.: 17)
4.  Super Stainless PSC (Fig.: 18)

8.5  Conexión a arrancadores progresivos
• Regular la tensión de arranque al 55% de la tensión nominal
• Ajustar los tiempos de aceleración y de retardo en máx. 3 s.
• El arrancador progresivo debe ser puenteado con un contactor 

• -
resivo antes de poner en marcha el motor.

8.6  Conexión a un variador de frecuencia
-

gase en contacto con Franklin Electric Europa GmbH.

9   Trabajos en el motor

Atención
Desconectar la instalación antes de empezar con 
los trabajos descritos y asegurar que no pueda 

Para la detección y la reparación de averías en la 
instalación, lea detenidamente las instrucciones 

podrá ser armado y ajustado si se dispone de 
herramientas especiales.

  
o 

los 
dispositivos de seguridad y de protección vuelven 

9.1  Control del líquido refrigerante del motor

lado de la placa de características:

9.2  Comprobar/rellenar el líquido refrigerante
Los motores sumergibles de Franklin Electric están lubricados por 

FES93 a base de agua, lo que hace innecesaria cualquier otra in-

de la instalación el motor se llena espontáneamente con agua de 
manantial limpia.

con Franklin Electric Europa GmbH!

armado y ajustado si se dispone de herramientas especiales!

9.3  Medir la resistencia de aislamiento
Esta medición se debe realizar anterior y durante el grupo comple-
tamente montado será bajado en el lugar de aplicación.

El motor está bien si la resistencia de aislamiento con 20 °C como 
mínimo es de:

Resistancia de aislamiento minima con el cable conectado:
• para un motor nuevo > 4  
• para un motor usado > 1 

Resistancia de aislamiento minima sin el cable conectado:
• para un motor nuevo > 400 
• para un motor usado > 20 
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